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Prefazione




La Lingua di un Popolo rispecchia le vicende del
suo passato, perciò la Storia tortuosa e multiforme della nostra
Sicilia ha generato un linguaggio ugualmente complesso e vario, in
cui è faticoso riconoscere tutte le influenze lessicali e
glottologiche subite.

Vincenzo Castellano, con un lavoro puntiglioso e certosino, frutto
di anni di laboriose ricerche, in questo saggio focalizza modi di
dire, espressioni idiomatiche e termini tipici della lingua
siciliana nella provincia di Agrigento, che rivelano un nesso
lessicologico o lessicografico con la lingua francese, che, tra
l’anno 1000 e la fine del 1200, ha ampiamente influito nella nostra
provincia, particolarmente nella parte centro-occidentale.

L’apparenza divulgativa di questo lavoro non ne inficia la portata
didascalica innovativa ed il significativo valore filologico e di
stimolo storico-memoriale, espliciti nelle intenzioni creative.
Attraverso un attento studio comparativo, il Prof. Castellano
evidenzia la sostanziosa consistenza dell’influsso francese,
nonché volgarizzamenti, prestiti, adattamenti, calchi, aspetti
morfolessicali dei numerosi gallicismi insiti nel dialetto
agrigentino, con risultati più fecondi di altri studi precedenti.
La Lingua siciliana rischia oggi di scomparire. Tanti nostri
ragazzi non la parlano, né la comprendono. Un pezzo della nostra
identità rischia di disperdersi, di naufragare nel dimenticatoio
insieme a tante sofferenze ed a tante esperienze del popolo
siciliano.

Questo lavoro di Vincenzo contribuisce a far sì che i nostri
figli, i nostri nipoti e noi stessi non smarriamo il senso delle
nostre origini, delle nostre parole e della nostra Storia. Anche se
nello specifico costituisce l’esito di una ricerca ampia e
soddisfacente, appare, altresì, la premessa di un impegno in una
direzione di studi verso i nostri legami con la cultura francese di
cui Vincenzo fornisce una testimonia [...]
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